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54 LE NOUVEAU

Je pense avoir trouvé quel est le site
de chez nous que vous nous soumettez.
J'ai l'impression que si on mettait un
« Combler » sur la Dent de Vaulion et
qu'on lui pose la question, il dirait :

Le bo paï que voaïque lé tzi no. Ce lo
paï du bon laci et dé tomina. Lé ique que
lo corbé l'avai roba sa toininn. Na pas pu
la medzi ; lo renà la eu la tschance, lo
corbé l'avai oublia de clioure lo mor el...
lo renà a ramachà ta tomina.

Un autre iadzo fara plu ultinchon.

A. Michaud-Mercier.

Concerne : Concours « Sites de chez

nous ».

Iô l'est — Tzi le Combiers, pè la Val-
la ; on la vè du coutzcl de la Dint.

Et que l'è on bî paï

(Du sommet de la Dent de Vaulion : la
Vallée de Joux, avec ses trois lacs : Joux.
Brenets, Ter.)

Vive l'idée... et aux prochains « voyages

» .'

R. Badoux.
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UNE AIMABLE LETTRE
Nous avons reçu une aimable lettre de

M. Charles Ilallif, à Cuarny, lettre à
laquelle nous avons été très sensible.

Messieurs.
Cher Nouveau Conteur vaudois,
Pour la première fois que je parvenais

à trouver le temps d'achever une « Grille»
du concours de mots croisés de votre journal,

j'ai eu le bonheur de figurer au

nombre des gagnants d'un nouvel abonnement

transmissible ; encore fallut-il qu'il

y ait 24 lauréats, sinon le sort ne m'aurait

lias été favorable, selon son habitude. Je

m'étais donc promis de vous communiquer
le nom et l'adresse d'un nouvel abonné en

envoyant la « Grille » du mois suivant.
Par malchance, le temps m'a manqué

depuis de me pencher assez longuement
sur les définitions pour terminer mon mots

croisés et j'ai du même coup oublié de

vous écrire.
Je trouve tout juste le temps — mais je

le prends quand même — de me
familiariser avec le patois au fur et à mesure

que des mots nouveaux apparaissent, et,

sans oser prétendre que je parlerai bientôt

ce langage savoureux, je suis content des

progrès réalisés. Alors... vous voudrez bien

m'excuser pour cet oubli, compensé par

l'effort accompli pour apprendre notre

vieux parler, qui est le but même et la

raison de vivre de votre et de notre cher

Nouveau Conteur
Voici donc l'adresse de la personne a

laquelle je vous prie de faire parvenir le

Nouveau Conteur par l'abonnement gagne

au concours de mots croisés de juin
dernier : M. Emile Péguiron, Cuarny. C'est Ie

doyen de notre village, âgé de 87 ans, qui

s'est dévoué à la chose publique durant

une quarantaine d'années comme secrétaire

municipal entre autres fonctions, et Je

suis sûr qu'il aura du plaisir à recevoir

le Nouveau Couleur, comme aussi â lirf
les savoureuses anecdotes en patois que

l'on y trouve chaque mois.
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